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Кобринець Ольга Станіславівна 
канд. філол. наук, доцент 

доцент кафедри іноземних мов та міжкультурної комунікації 
Харківський національний економічний університет імені Семена Кузнеця, Україна 

ЛЕКСЕМИ «АПЕТИТ» І «ГОЛОД»  
У ФРАНЦУЗЬКИХ, ТУРЕЦЬКИХ ТА 

УКРАЇНСЬКИХ ПАРЕМІЯХ 

В житті будь-якого етносу перше і найголовніше місце посідає їжа. Вона 

є запорукою життя. Гастрономічна тематика, поняття «їжі», «продуктів 

харчування» є фундаментальними і універсальними у будь-якій країні. Але 

зображення цієї тематики у фольклорі різних народів має свої особливості. 

Вважаємо цікавим виявити спільні та відмінні риси, простежити реалізацію 

певних понять при порівнянні лексичного матеріалу паремій декількох мов 

(французької, турецької та української) як представників західноєвропейської, 

східної та східноєвропейської культур, адже ці мови мають дуже різні та 

віддалені витоки та культури, їхні представники відносяться до різних релігій 

(католицизм, іслам, православ’я).  
Смачна їжа нерозривно пов’язана з лексемою «апетит». Мабуть, 

найбільш відома приказка з цього приводу у багатьох країнах, це «Апетит 
приходить під час їжі»: L’appétit vient en mangeant. (досл. Апетит 
приходить під час їжі.) / İştah yiye yiye gelir. (досл. Апетит приходить під 
час їжі.) = İştah dediğin dil altındadır. (досл. Апетит знаходиться під 
язиком.) = İştah dişin dibindedir. (досл. Апетит знаходиться під зубами (в 
глибині зуба).) = İştah yedikçe açılır. (досл. Апетит під час їжі відкривається.) 
/ Апетит приходить під час їжі. = Апетит з їдою прибуває. [2] 

Цікава аналогія простежується в українському та французькому 

варіантах: Що більше маєш, то більше прагнеш. = Trop à manger, peu 
d'appétit. (досл. Багато їжі – мало апетиту.). В українському прислів’ї 

апетит з французького прислів’я «Апетит – найкращий кухар» змінено на 

голод: Голод – найкращий кухар. Паремія Голод – не тітка, (пиріжка не 

подасть.) підкреслює необхідність докладання власних зусиль для отримання 

їжі. 

https://orcid.org/0000-0002-0704-3682
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Стосовно пробудження апетиту наведемо наступні французькі паремії: 

Pain dérobé réveille l’appétit. (досл. Крадений хліб пробуджує апетит.) = 
L’appétit est le meilleur cuisinier. (досл. Апетит – найкращий кухар.) = Il n’est 
sauce que d’appétit. (досл. Найкращий соус – апетит.); Bouche affamée ne 
cherche pas la sauce. (досл. Голодний рот не шукає соусу.); Le bon appétit et 
la faim ne trouvent jamais mauvais pain. (досл. Гарний апетит та голод 
ніколи не знайдуть поганий хліб.); Un bon repas doit commencer par la faim. 
(досл. Гарний обід повинен починатися з голоду.). 

На тему «голод» знаходимо наступні приклади: Bien repu, on oublie qui 
est des affamés. (досл. Ситий забуває того, хто з голодних.) / Tok açın 

halinden anlamaz. (досл. Ситий голодного не розуміє.) = Tok ne bilir aç 

halinden ? (досл. Хіба ситий зрозуміє голодного ?) = Aç tokun gözüne 
bakmakla doymaz. (досл. Голодний, дивлячись в очі ситого, не наїсться.) / 
Ситий голодному не товариш. = Багач не відає, що бідний обідає. З поміж 

двох перших майже однакових турецьких варіантів рівень емоційної експресії 

вище у стверджувально-питальному реченні, ніж у першому – безпосередньо 

заперечному реченні. У турецькій мові існує ще один близький за змістом 

варіант цієї приказки, але вже на тему здоров’я: Hastanın halini sağ bilmez. 
(досл. Здоровий хворого не розуміє.).  

З цією ж лексемою знаходимо зооморфні метафори, в яких голодна 

людина порівнюється з твариною. Це може бути вовк, собака, лисиця, ведмідь, 

кінь, лев: La faim fait sortir le loup du bois. (досл. Голод і вовка з лісу жене.) 
= La faim chasse le loup du bois. (досл. Голод вовка з лісу жене.) / Gezen kurt 
aç kalmaz. (досл. Гуляючий вовк голодним не залишиться.) = Aç kurt aslana 
saldırır. (досл. Голодний вовк нападає на лева.) = Açlık tilkiyi aslan yapar. 
(досл. Голод перетворює лисицю у лева.) = Aç it koyun gütmez. (досл. Голодна 
собака вівець не пасе.) = Aç köpek fırın deler. (досл. Голодний пес пекарню 
зруйнує.) = Aç at yol almaz, aç it av almaz. (досл. Голодний кінь не бере шлях, 
голодна собака не бере здобич.) = Acıkan ite at yetişmez. (досл. Голодну собаку 
кінь не наздожене.) = Aç ayı oynamaz. (досл. Голодний ведмідь не грає.) / 
Вовка ноги годують. = Зайця ноги носять, вовка зуби годують. У даній 

приказці найбільшу варіативність прикладів демонструє турецька мова. [2] 
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Цікавими пареміями нам здаються наступні, в яких розкривається 

ментальність та тонкий філософський погляд на життя турецького народу: Aç 

aman bilmez, çocuk zaman bilmez. (досл. Голод не знає Бога, дитина не знає 
часу.), Aç doyuran aç kalmaz. (досл. Той, хто нагодує голодного, голодним не 
залишиться.), Aç gezmekten, tok ölmek iyidir. (досл. Краще померти ситим, 
ніж подорожувати голодним.), Aç ile çıplak kudurgan olur. (досл. Голодний 
та голий стають божевільними.), Açın elinde hamur eğlenmez. (досл. У руці 
голодного тісто не розважається.), Açın gözü ekmektedir. (досл. Очі 
голодного у хлібі.), Açın karnında ekmek durmaz. (досл. У голодному шлунку 
хліб не залишається.) [2] 

Важливість їжі не тільки для існування, а ще й для вдалого будування 

стосунків у шлюбі демонструє всесвітньовідомий вираз: Pour aller au coeur, 
on passe par l'estomac. (досл. Щоб дійти до серця, проходять через шлунок.) 
/ Kalbin yolu mideden geçer. (досл. Шлях до серця проходить крізь шлунок.). / 
Шлях до серця йде через шлунок. В усіх трьох мовах спостерігаємо майже 

повну аналогію формулювання і граматичної конструкції, що насправді 

відбувається досить рідко.  
Висновки. У цій роботі ми розглянули маленький прошарок паремій на 

гастрономічну тематику з ключовими лексемами «апетит» і «голод» у трьох 

порівнювальних мовах. Зіставний аналіз дозволив виявити особливості та 

розбіжності менталітету та культур, а також продемонструвати різну 

граматичну реалізацію близьких або ідентичних за змістом висловів. Ми 

також побачили і багато спільного: до більшості процитованих паремій ми 

знайшли аналоги з дословним, буквальним перекладом навіть в генетично 

неспоріднених мовах, а до інших ми підібрали близький за змістом еквівалент. 

Структурний аналіз показав характерні синтаксичні особливості та 

художні прийоми, які використовуються у досліджених пареміях. Насамперед 

це ритм та рима (faim – pain, відає – обідає), антитеза (bon – mauvais), повтори 

одного й того самого дієслова (yiye yiye, bilmez – bilmez, almaz – almaz).  
Більшість паремій – це стверджувальні розповідні речення, а одна 

представлена в якості питального речення (Tok ne bilir aç halinden ?).  
Широко спостерігаємо зооморфну метафору в пареміях з лексемою 

«голод» (голодна людина порівнюється з твариною: вовком, собакою, 
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лисицею, ведмедем, конем, левом). Зооморфна метафора є дуже яскравим 

виразником емоційно-образного мислення етносу. Вона додає алегоричності 

та дотепності висловлюванню. 
Хочеться зазначити, що у цьому дослідженні найбільшу варіативність, 

багатство та цікавість підбору лексичного матеріалу демонструє саме 

турецька мова.  
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